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[EN] IMPORTANT NOTE: DO NOT tighten all screws and bolts until completely assemble
[DE] WICHTIGER HINWEIS: Ziehen Sie alle Schrauben und Bolzen erst nach der vollständigen Montage fest.
[FR] REMARQUE IMPORTANTE : Ne serrez pas toutes les vis et boulons avant d'être complètement assemblés. 
[IT] NOTA IMPORTANTE: Non stringere tutte le viti e i bulloni fino a completo assemblaggio. 
[ES] NOTA IMPORTANTE: No apriete todos los tornillos y tuercas hasta que esté completamente ensamblado. 
[NL] BELANGRIJKE OPMERKING: Trek alle schroeven en bouten pas aan wanneer alles volledig is gemonteerd. 
[PL] WAŻNA UWAGA: Nie dokręcaj wszystkich śrub i nakrętek, dopóki nie zostaną w pełni złożone.
[SE] VIKTIG NOTIS: Drahna inte alla skruvar och bultar förrän allt är helt monterat.
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[EN] IMPORTANT NOTE: DO NOT tighten all screws and bolts until completely assemble
[DE] WICHTIGER HINWEIS: Ziehen Sie alle Schrauben und Bolzen erst nach der vollständigen Montage fest.
[FR] REMARQUE IMPORTANTE : Ne serrez pas toutes les vis et boulons avant d'être complètement assemblés. 
[IT] NOTA IMPORTANTE: Non stringere tutte le viti e i bulloni fino a completo assemblaggio. 
[ES] NOTA IMPORTANTE: No apriete todos los tornillos y tuercas hasta que esté completamente ensamblado. 
[NL] BELANGRIJKE OPMERKING: Trek alle schroeven en bouten pas aan wanneer alles volledig is gemonteerd. 
[PL] WAŻNA UWAGA: Nie dokręcaj wszystkich śrub i nakrętek, dopóki nie zostaną w pełni złożone.
[SE] VIKTIG NOTIS: Drahna inte alla skruvar och bultar förrän allt är helt monterat.
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[EN] IMPORTANT NOTE: DO NOT tighten all screws and bolts until completely assemble
[DE] WICHTIGER HINWEIS: Ziehen Sie alle Schrauben und Bolzen erst nach der vollständigen Montage fest.
[FR] REMARQUE IMPORTANTE : Ne serrez pas toutes les vis et boulons avant d'être complètement assemblés. 
[IT] NOTA IMPORTANTE: Non stringere tutte le viti e i bulloni fino a completo assemblaggio. 
[ES] NOTA IMPORTANTE: No apriete todos los tornillos y tuercas hasta que esté completamente ensamblado. 
[NL] BELANGRIJKE OPMERKING: Trek alle schroeven en bouten pas aan wanneer alles volledig is gemonteerd. 
[PL] WAŻNA UWAGA: Nie dokręcaj wszystkich śrub i nakrętek, dopóki nie zostaną w pełni złożone.
[SE] VIKTIG NOTIS: Drahna inte alla skruvar och bultar förrän allt är helt monterat.
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[EN] IMPORTANT NOTE: DO NOT tighten all screws and bolts until completely assemble
[DE] WICHTIGER HINWEIS: Ziehen Sie alle Schrauben und Bolzen erst nach der vollständigen Montage fest.
[FR] REMARQUE IMPORTANTE : Ne serrez pas toutes les vis et boulons avant d'être complètement assemblés. 
[IT] NOTA IMPORTANTE: Non stringere tutte le viti e i bulloni fino a completo assemblaggio. 
[ES] NOTA IMPORTANTE: No apriete todos los tornillos y tuercas hasta que esté completamente ensamblado. 
[NL] BELANGRIJKE OPMERKING: Trek alle schroeven en bouten pas aan wanneer alles volledig is gemonteerd. 
[PL] WAŻNA UWAGA: Nie dokręcaj wszystkich śrub i nakrętek, dopóki nie zostaną w pełni złożone.
[SE] VIKTIG NOTIS: Drahna inte alla skruvar och bultar förrän allt är helt monterat.
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[EN] NOTE: AFTER ASSEMBLY, PLEASE MAKE SURE THAT ALL SCREWS ARE 100% LOCKED.
[DE] HINWEIS: NACH DER MONTAGE, BITTE SICHERSTELLEN, DASS ALLE SCHRAUBEN 100 % FESTGESCHRAUBT SIND.
[FR] REMARQUE : APRÈS L'ASSEMBLAGE, VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE TOUTES LES VIS SONT BLOQUÉES À 100 %.
[IT] NOTA: DOPO L'ASSEMBLAGGIO, ASSICURATI CHE TUTTE LE VITI SIANO BLOCCATE AL 100 %.
[ES] NOTA: DESPUÉS DEL MONTAJE, ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS TORNILLOS ESTÁN BLOQUEADOS AL 100 %.
[NL] OPMERKING: ZORGE NA DE MONTERING DAT ALLE SCHROEVEN 100 % ZIJN VASTGEDRAAID.
[PL] UWAGA: PO MONTAŻU PROSZĘ UPEWNIĆ SIĘ, ŻE WSZYSTKIE ŚRUBY SĄ ZABLOKOWANE W 100 %.
[SE] NOTIS: EFTER MONTERING, VAR VÄNLIG OCH SÄKERSTÄLL ATT ALLA SKRUVAR ÄR 100 % LÅSTA.

CABINET HAS SOME TOLERANCE IN THE MOUNTING HOLES.
IF THE DOOR GAP IS TOO LARGE OR UNEVEN AFTER INSTALLATION, 
YOU CAN ADJUST THE SIDE PANEL OF THE FIXED DOOR
 INWARD OR OUTWARD TO MAKE THE GAP BETTER



[EN] CABINET HAS SOME TOLERANCE IN THE MOUNTING HOLES.
IF THE DOOR GAP IS TOO LARGE OR UNEVEN AFTER INSTALLATION, 
YOU CAN ADJUST THE SIDE PANEL OF THE FIXED DOOR 
INWARD OR OUTWARD TO MAKE THE GAP BETTER.

[DE] DER SCHRANK HAT EINIGE TOLERANZEN IN DEN MONTAGELOCHEN. 
WENN DER TÜRGAP ZU GROSS ODER UNGLEICH NACH DER MONTAGE IST, 
KÖNNEN SIE DAS SEITENPANELL DES FIXIERTEN TÜRS 
INNEN ODER AUSSEN ANPASSEN, UM DEN SPALT ZU VERBESSERN.

[FR] LE CABINET A UN CERTAIN JEU DANS LES TROUS DE MONTAGE. 
SI L'ESPACEMENT DE LA PORTE EST TROP GRAND OU INEGAL APRÈS L'ASSEMBLAGE, 
VOUS POUVEZ AJUSTER LE PANNEAU LATÉRAL DE LA PORTE FIXE VERS 
L'INTÉRIEUR OU L'EXTÉRIEUR POUR AMÉLIORER L'ÉCART.

[IT] IL MOBILE HA UNA CERTA TOLLERANZA NEI FORI DI MONTAGGIO. 
SE LA FESSURA DELLA PORTA È TROPPO GRANDE O IRREGOLARE DOPO L'ASSEMBLAGGIO, 
PUOI REGOLARE IL PANNELLO LATERALE DELLA PORTA FISSA VERSO 
L'INTERNO O VERSO L'ESTERNO PER MIGLIORARE LA FESSURA.

[ES] EL ARMARIO TIENE ALGUNA TOLERANCIA EN LOS AGUJEROS DE MONTAJE. 
SI LA HENDIDURA DE LA PUERTA ES DEMASIADO GRANDE O IRREGULAR DESPUÉS DEL MONTAJE, 
PUEDE AJUSTAR EL PANEL LATERAL DE LA PUERTA FIJA HACIA 
ADENTRO O HACIA AFUERA PARA MEJORAR EL ESPACIO.

[NL] DE KAST HEEFT ENIGE TOLERANTIE IN DE MONTAGEGATEN. 
ALS DE DEURGAP TE GROOT OF ONGELIJK IS NA INSTALLATIE, 
KUNT U HET ZIJDEPANEEL VAN DE VASTE DEUR NAAR BINNEN OF BUITEN 
AANPASSEN OM DE GAP BETTER TE MAKEN.

[PL] SZAFKA MA PEWNE TOLERANCJE W OTWORACH MONTAŻOWYCH. 
JEŚLI SZCZELINA DRZWI JEST ZA DUŻA LUB NIERÓWNA PO MONTAŻU, 
MOŻESZ DOPASOWAĆ PANEL BOCZNY STAŁYCH DRZWI W 
KIERUNKU WEWNĘTRZNYM LUB ZEWNĘTRZNYM, ABY POPRAWIĆ SZCZELINĘ.

[SE] SKÅPET HAR VISS TOLERANS I MONTERINGSHÅLEN. 
OM DÖRRSPRÄCKEN ÄR FÖR STORA ELLER OJÄMNA EFTER MONTERING, 
KAN DU JUSTERA SIDOPANELET PÅ DEN FASTA 
DÖRREN INÅT ELLER UTÅT FÖR ATT FÖRBÄTTRA SPRICKAN.
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